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	Odůvodnění hodnocení práce:

Autorka se ve své práci věnuje externímu komunikačnímu kontextu společnosti DAAD v ČR. Cílem práce bylo popsat komunikační prostředky DAAD, přístup cílové skupiny k informacím a popis konkrétních komunikačních událostí co do užití jazykových prostředků.
V práci je třeba ocenit relativně dobrou formální přehlednost členění jednotlivých kapitol, přehlednost však trochu postrádají kapitoly zaměřené na analýzu. Dále oceňuji formulaci cílů práce, poměrně dobře uchopená témata teoretické části práce, především kapitoly 1 a 3. a relativně dobrou jazykovou úroveň práce (s výjimkou některých chyb v oblasti morfosyntaxe) jakož i práci s vlastním korpusem. Uvedené zdroje autorka správně cituje, kritický přístup zde však postrádám. Kapitola 2, především kapitola 2.2 příliš nesouvisí s tématem práce a nepomáhá ke splnění jejich cílů. 

Praktická část volně navazuje na teoretickou, podává obšírný popis DAAD, méně už představuje korpus zkoumaných textů. Korpus je však přehledně zachycen v příloze práce. Analytická část nabízí zajímavou sondu do některých prostředků převážně mediální komunikace DAAD, analyzuje konkrétní, patrně náhodně vybrané komunikáty dostupné cílové skupině prostřednictvím internetu a srovnává texty české s texty v němčině. Autorka se snaží o komplexní analýzu jednotlivých textů s množstvím příkladů i jejich vzájemné srovnání, bohužel však při popisu dochází k nejasnostem v analýze jednotlivých jazykových plánů i širšího komunikačního kontextu. Přehlednosti však napomáhají dílčí závěry jednotlivých kapitol analýzy. Celkově dochází k závěru, že DAAD vede se svou cílovou skupinou jasnou a přehlednou komunikaci, snaží se především o zprostředkování informací a snaží se přizpůsobit moderním formám komunikace.
Do seznamu uvedených zdrojů by patřily i odkazy zkoumaný korpus, ty jsou uvedeny pouze v příloze.

	Otázky k obhajobě:

1. Im Kapitel 5.3.1.2 sprechen Sie von Kreativität und erklären diese durch Strenge der Form der Beiträge. Wie hängen Kreativität und Strenge auf den Webseiten des DAAD zusammen?
2. Welche (auch implizite) Anredeformen werden auf den tschechischen und auf den deutschen Facebook Seiten benutzt? 

	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním/pozitivním. *
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*   Zvolte odpovídající hodnocení.


**  Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.








